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COMPONENTE | COMPONENT O.S | W.O MODELO | Model P/N S/N 

FUEL CONTROL UNIT  
DP-F2 Main Fuel 

Control Unit 
  

 

IDENTIFICAÇÃO | IDENTIFICATION 

TÍTULO FICHA PARA REGISTROS DE TESTE DA FUEL CONTROL UNIT 
TITLE FUEL CONTROL UNIT TEST SHEET 

 

PUBLICAÇÃO | PUBLICATION REFERÊNCIA | REFERENCE TLN DATA | DATE 

COMPONENT MAINTENANCE 
MANUAL WITH ILLUSTRATED 

PARTS LIST 
73-20-11 TLN02407 

January 14th, 2019 
Temporary Revision 73-45 

  CONJUNTO MAIOR | MAIN PART 

  

P/N S/N 

  
 

Teste Aplicável aos Part Numbers | Test Applicable to Part Numbers 

3244735-9 3244735-10 3244735-11 3244735-12 3244735-13 3244735-14 

3244737-9 3244737-10 3244737-11 3244737-12 3244737-13  
 

TESTE DA UNIDADE DE CONTROLE DE COMBUSTÍVEL | FUEL CONTROL UNIT TEST 

ITEM PROCEDIMENTOS | TOLERÂNCIAS Resultado Data Executante 
Item Procedures | Serviceable limits Result Date Performed by 

A 

Instale a MFCU na bancada de teste usando o adaptador 
estriado e adaptador de montagem, ou equivalente. 
Assemble the MFCU to the test stand, using spline adapter and mounting 
adapter, or equivalent. 

   

B 
Mantenha uma pressão Po de ± 10 psi dos limites 
especificados, usando uma válvula de controle Po. 
Maintain Po pressure to within ± 10 psi of specified limits, using Po control valve. 

   

C 

Defina a pressão Pn em 400 pph usando uma válvula de 
controle Pn certificando-se de que o fluxo de 400 pph está 
indicado no medidor de fluxo. Não altere as configurações 
da válvula de controle Pn durante todo o teste. 
Set Pn pressure at 400 pph using Pn control valve ensuring that flow of 400 pph 
is indicated on flowmeter. Do not change setting of Pn control valve during the 
entire test. 

   

D 

Ajuste a pressão diferencial P1-P2 para 26-42 in.Hg. Ajuste 
o orifício da válvula de medição usando a chave de 
regulagem até a pressão diferencial e o fluxo de injeção 
estiverem dentro dos limites especificados. 
Adjust P1-P2 pressure differential to 26 to 42 in.Hg. Adjust metering valve orifice 
using metering valve orifice adjustment wrench, until pressure differential and 
nozzle flow are within specified limits. 

   

E 

Defina os parâmetros conforme ponto de teste e com a 
cover removida, ajuste a porca até o fluxo de injeção ler 
de 15-21 pph.  
Set parameters at test point and with cover removed, adjust nut, until nozzle 
flow reads 15 to 21 pph. 

   

F 

Defina a pressão de combustível P1 em 1000 psig e 
observe se há vazamentos durante 2 a 3 minutos. Não é 
permitido nenhum tipo de vazamento. 
Set P1 fuel pressure at 1000 psig and observe leakage for 2 to 3 minutes. No 
leakage permitted. 
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 CALIBRAÇÃO E LIMITAÇÃO DOS TESTES | CALIBRATION AND TEST LIMITATIONS 

 

 

Observações 
Remarks 
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